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Slovní vyjádření k hodnocení bakalářské práce:
Na bakalářské práci Štěpána Paly si cením už samotného výběru tématu – originální i nesnadné (navíc vedu v patrnosti, že cesta k němu vedla výraznou oklikou přes Japonsko!). Ponechat autorovi svobodu si své jednoznačné téma vybojovat, se však v tomto případě vyplatila. Práce vychází z adekvátní bibliografie, která obsahuje skutečně stěžejní zdroje (především teoretická díla věnovaná charakteristice žánru parodie a britského sitcomu). Tento solidní základ je evidentní již od prvních stran teoretické části, která je koncipována skutečně od obecné charakteristiky a vývoje žánru parodie, přes autorovu snahu reflektovat tyto teoretické poznatky v pokusu o vlastní definici parodie na str. 13 (čímž pro mne dokázal svůj kritický přístup ke zdrojům), až po konkretizaci postmoderní parodie a její realizaci v britském sitcomu. Co se týče praktické části, cením si zvoleného formátu kombinujícího prezentaci faktických událostí 2. světové války a jejich parodického obrazu v komediálním seriálu Haló! Haló!, což pomáhá vyvážit poněkud rozsáhlou teoretickou část a lehce stručnější část praktickou. Jistá nevyváženost mezi teoretickou a praktickou částí je asi jedinou připomínkou, kterou k této bakalářské práci mám. Chápu, že tak rozsáhlý primární materiál, jakým je několik sérií komediálního seriálu, je těžké systematicky zpracovat v tak omezeném rozsahu, a proto oceňuji tematické rozdělení analytické kapitoly 4. Přesto si umím představit i větší využití primárního zdroje (např. častější či rozsáhlejší přímé citace). Celkově je však bakalářská práce Štěpána Paly výborným akademickým textem se zajímavým tématem.
Návrh otázek a podnětů pro diskusi při obhajobě:

Is the type of parody used in Allo! Allo! in any way pioneering or original? Or is it merely a typical example of British modern parody?
	V ý s l e d n á   k l a s i f i k a c e*
(možnosti klasifikace - výborně,  velmi dobře, dobře, nevyhověl)
	výborně


Doporučuji / nedoporučuji** bakalářskou práci k obhajobě.
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*   Výsledné hodnocení není průměrem dílčích známek
** Vyhovující podtrhněte
